
 ( - )
  

 
 :

RAV-GM1101ATP-E
RAV-GM1101ATJP-E
RAV-GM1401ATP-E
RAV-GM1401ATJP-E

  



12

 

 R32  

IE 61000- -1
Ssc Ssc

Ssc
Ss

Ssc

Ssc kVA

AV-GM1101AT J P-E

AV-GM1 01AT J P-E

1     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .8

4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

5   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

6   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

7  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

8  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

9  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

10   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

11    . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

12   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

13   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

14     . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

16  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

– 1 –

1-RU 2-RU



   ,    Toshiba.
   ,       , 

    (Directive 2006/42/EC),  ,   
 .

             
    ,   .

 :  

       

   , ,    
      .  , 

     -    ,    
    .

       —  , 
   ,    .

   

 

  —  ,  , , 
      Toshiba Carrier Corporation. 

 ( )    ,  ,   
   Toshiba Carrier Corporation     

     ,   ,  
    ,     .

 ,       
,   ,  ,    

 ,      , 
  ,        

  Toshiba Carrier Corporation   
     ,   ,  

    ,     .
 ,        

  ,   ,  , 
       ,   

   ,   ,   
          

Toshiba Carrier Corporation        
,   ,      ,  

   .
 ,     ,   

        Toshiba Carrier Corporation 
        ,  

 ,      ,     .

 

  -  , , , 
,      Toshiba Carrier 

Corporation.  ( )   , ,  , 
     Toshiba Carrier Corporation    

      ,   
,      ,     .

 ,       
, ,   ,  ,    

 ,      , 
  ,        

  Toshiba Carrier Corporation   
     ,   ,  

    ,     .
 ,        

  , ,   ,  , 
       ,   

      ,   
          

Toshiba Carrier Corporation        
,   ,      ,  

   .
 ,     ,   

        Toshiba Carrier Corporation 
        ,  

 ,      ,     .

   
 , ,  ,      

   .
           

,  ,    ,    .
      ,    

, ,      .

 

    

   
  

   ,  
 

,      

, 
  

(50   )
 

      

    ,  

15
0

37
0

335

 

(  : )

 

– 2 –

EN

ID

ID

3-RU 4-RU



Данные меры предосторожности описывают важные правила безопасности для предотвращения травм 
пользователей и других людей, а также повреждения имущества. Внимательно ознакомьтесь с данным 
руководством после уяснения содержимого ниже (значения обозначений) и соблюдайте предписания.

Обозначения Значение

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение предписаний 
в разделе «Предупреждение» может привести к серьезным травмам (*1) или 
летальному исходу при неправильном использовании изделия.

 ВНИМАНИЕ
Обозначенный таким образом текст указывает, что невыполнение 
предписаний в разделе «Внимание» может привести к легким травмам (*2) или 
повреждению имущества (*3) при неправильном использовании изделия.

*1:  К серьезным травмам относятся потеря зрения, телесные ранения, ожоги, поражение 
электрическим током, переломы, отравления и другие травмы, которые имеют серьезные 
последствия, требуют госпитализации или длительного лечения.

*2:  К легким травмам относятся телесные повреждения, ожоги, поражение электрическим током и 
другие травмы, которые не требуют госпитализации или длительного лечения.

*3:  К повреждениям имущества относятся повреждения зданий, личных вещей, инвентаря и 
травмы домашних животных.

 ■ Предупредительные указания на кондиционере

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Угроза возгорания)

Данная отметка предназначена только для хладагента R32. Тип 
хладагента указан в паспортной табличке на наружном блоке.
Хладагент R32 является легковоспламеняющимся хладагентом.
При утечке хладагента и контакта с огнем или нагретой 
поверхностью образуется токсичный газ и создается угроза 
возгорания.

Внимательно ознакомьтесь с РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ.

Специалисты по обслуживанию обязаны внимательно ознакомиться с 
РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ и РУКОВОДСТВОМ ПО УСТАНОВКЕ перед 
проведением работ.

Дополнительную информацию см. в РУКОВОДСТВЕ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, 
РУКОВОДСТВЕ ПО УСТАНОВКЕ и др.

Предупреждающий символ Описание

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote 

electric power supplies 

before servicing.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ
Перед выполнением обслуживания нужно отключить 
все внешние источники электроэнергии.

WARNING

Moving parts.

Do not operate unit with grille 

removed.

Stop the unit before the servicing.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Движущиеся части.
Запрещается работать на устройстве при 
движущейся решетке.
Перед обслуживанием устройство нужно остановить.

CAUTION

High temperature parts.

You might get burned 

when removing this panel.

ВНИМАНИЕ

Горячие детали.
При снятии этой панели можно получить ожог.

CAUTION

Do not touch the aluminum 

fins of the unit.

Doing so may result in injury.

ВНИМАНИЕ

Не касайтесь алюминиевого оребрения на 
устройстве.
Это может привести к травме.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before 

the operation, otherwise there 

might be the burst.

ВНИМАНИЕ

ОПАСНОСТЬ РАЗРЫВА
Отсоедините все дистанционные устройства Перед 
обслуживанием нужно открыть вентили, иначе может 
произойти разрыв.

WARNING

Capacitor connected within 

this disconnect or 

downstream upon shutdown 

wait 5 minute to allow 

capacitors to discharge

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подключенный конденсатор отключается или 
осуществляет нижненаправленную подачу при 
выключении. Подождите 5 минут, чтобы дать 
конденсатору разрядиться.
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1  Меры предосторожности и обеспечения 
безопасности

Производитель не несет какой-либо ответственности за ущерб, 
причиненный в результате несоблюдения указаний в данном 
руководстве.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Общие меры предосторожности

• Перед началом установки кондиционера внимательно прочитайте 
руководство по установке и соблюдайте изложенные в нем 
инструкции во время установки кондиционера.

• Устанавливать кондиционер разрешается только 
квалифицированному монтажнику(*1) или квалифицированному 
ремонтник(*1). Если кондиционер установлен 
неквалифицированным лицом, это может привести к 
возникновению пожара, поражению электрическим током, 
травмированию, утечке воды, появлению шума и/или вибрации.

• Не используйте хладагент, отличный от указанного, для 
добавления или замены. В противном случае может возрасти 
давление в контуре охлаждения, что может привести к 
неисправности или взрыву изделия, или травмированию 
окружающих.

• При транспортировке кондиционера используйте вилочный 
погрузчик, а при его перемещении вручную кондиционер переносят 
4 человек.

• Перед открытием распределительной решетки на входе воздуха 
внутреннего блока или эксплуатационного щитка наружного блока 
установите сетевой выключатель в положение «OFF» (ВЫКЛ). 
Невозможность установить сетевой выключатель в положение 
«OFF» (ВЫКЛ) может привести к поражению электрическим током 
при соприкосновении с внутренними деталями. Снимать решетку 
воздухозаборника на устройствах, установленных в помещении и 
вне его, разрешается только квалифицированным монтажникам(*1) 
или квалифицированным специалистам по обслуживанию(*1).

• Перед началом установки, технического обслуживания, ремонта 
или демонтажа обязательно установите сетевой выключатель в 
положение «OFF» (ВЫКЛ). В противном случае может произойти 
поражение электрическим током.

• На время выполнения работ по установке, обслуживанию, ремонту 
или перемещению кондиционера рядом с сетевым выключателем 
следует поместить знак “Ведутся работы”. Если кто-либо по 

ошибке установит выключатель в положение ON (ВКЛ), возможно 
поражение работающего электрическим током.

• Только квалифицированный монтажник(*1) или 
квалифицированный ремонтник(*1) может выполнять высотные 
работы, используя стремянку 50 см или больше.

• Во время установки, обслуживания и демонтажа одевайте 
защитные перчатки и рабочую одежду.

• Не касайтесь алюминиевых ребер наружного блока. В противном 
случае можно получить травму. Если нужно зачем-либо коснуться 
оребрения, сначала наденьте защитные перчатки и спецодежду, а 
затем продолжайте работу.

• Запрещается залезать или класть какие-либо предметы на 
верхнюю часть наружного блока. Вы можете упасть, или же эти 
предметы могут свалиться с наружного блока и причинить травму.

• При выполнении высотных работ используйте лестницу, 
соответствующую стандарту ISO 14122, и соблюдайте порядок 
действия, приведенный в инструкции по работе с лестницами. 
При выполнении работ также нужно надевать каску принятого в 
промышленности образца.

• При очистке фильтров или других деталей наружного блока 
установите сетевой выключатель в положение «OFF» (ВЫКЛ) и до 
начала работ поставьте рядом с ним знак «Ведутся работы».

• До начала выполнения высотных работ нужно выставить 
предупреждающий знак, чтобы никто не приближался к зоне 
проведения работ. Сверху могут упасть детали или другие 
предметы, и нанести травму людям, находящимся внизу.

• Необходимо убедиться, что кондиционер перевозится в 
устойчивом положении. Если какая-либо часть изделия 
неисправна, обратитесь к дилеру.

• Запрещается модифицировать данные изделия. Запрещается 
разбирать или модифицировать детали. Это может привести к 
возгоранию, поражению электрическим током или травме.

• Это устройство предназначено для использования специалистом 
или обученными пользователями в магазинах, на предприятиях 
легкой промышленности или для коммерческого использования 
непрофессионалами.

О хладагенте
• Данный продукт содержит фторсодержащие парниковые газы.
• Не выпускайте газы в атмосферу.
• Данное устройство следует хранить в помещении без непрерывно 
работающих источников возгорания (например, источников 
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открытого огня, работающих газовых приборов или работающего 
электрического обогревателя).

• Не прокалывайте и не прожигайте компоненты охлаждающего 
контура.

• Не используйте средства для ускорения процесса размораживания 
или для очистки, отличные от рекомендуемых производителем.

• Обратите внимание, что хладагенты не могут иметь неприятный 
запах.

• Хладагент внутри устройства является легковоспламеняемым. 
Утечка газа в помещении и его контакт с огнем от нагревателя, 
источника огня или плиты может привести к возгоранию или 
образованию токсичного газа.

• Выключите воспламеняющиеся нагревательные приборы, 
проветрите помещение и обратитесь к дилеру, у которого 
приобреталось устройство.

• Не используйте устройство, пока специалист по обслуживанию не 
подтвердит, что утечка хладагента устранена.

• При установке, перемещении и обслуживании кондиционера 
используйте только указанный хладагент (R32) для заправки 
в трубы контура. Не смешивайте его с другим хладагентом и 
следите, чтобы в контуре не было воздуха.

• Трубопроводы должны быть защищены от физического 
повреждения.

• Необходимо соблюдать национальные нормативы в отношении 
газа.

Выбор места установки
• При установке в небольшом помещении нужно принять меры к 
тому, чтобы даже в случае утечки хладагента не создавалась его 
предельная концентрация в воздухе помещения. При применении 
указанных мер нужно консультироваться с дилером, у которого был 
приобретен данный кондиционер. Накопление паров хладагента 
в высоких концентрациях может вызвать несчастный случай из-за 
кислородной недостаточности.

• Не устанавливайте кондиционер в местах, подверженных 
риску воздействия воспламеняющихся газов. В случае утечки 
воспламеняющегося газа и повышения его концентрации вокруг 
блока может произойти возгорание.

• При перевозке кондиционера одевайте обувь с дополнительным 
защитным носком.

• При транспортировке кондиционера не беритесь за обвязку вокруг 
картонной упаковки. Если обвязка лопнет, вы можете получить 
травму.

• Не размещайте какие-либо топливосжигающие устройства в месте, 
подвергающемся воздействию воздушного потока кондиционера, в 
противном случае это может привести к неполному сгоранию.

• Не устанавливайте кондиционер в плохо проветриваемом 
пространстве, которое меньше минимальной площади (Аmin.).
 Это применимо к:
 • Внутренним блокам
 • Установленным наружным блокам 
   (например: зимний сад, гараж, машинный отсек и др.)
 См. “Приложение 15 — [2] Минимальная площадь: Аmin. (м

2)” 
 для определения минимальной площади.

Установка
• Устанавливайте кондиционер в достаточно прочных местах, 
выдерживающих вес блока. Если прочности недостаточно, то блок 
может упасть и нанести травму.

• При установке кондиционера следуйте указаниям руководства 
по установке. Невозможность соблюдать данные инструкции 
может привести к падению или опрокидыванию изделия или 
возникновению шума, вибрации, утечки воды, т.д.

• При установке блока указанные болты (М10) и гайки (М10) 
используются для крепления наружного блока.

• Устанавливайте наружный блок в месте, прочность которого 
позволяет выдерживать вес наружного блока.

• При недостаточной прочности площадки наружный блок может 
упасть и причинить кому-либо травму.

• В случае утечки газообразного хладагента во время установки 
немедленно проветрите помещение. При контакте газообразного 
хладагента с огнем может образоваться токсичный газ.

• Установка труб должна быть сведена к минимуму.
Трубопровод хладагента

• Перед началом эксплуатации кондиционера надежно смонтируйте 
и закрепите трубопровод. Если кондиционер работает с открытым 
клапаном и без трубопровода, компрессор засасывает воздух и 
в контуре охлаждения давление поднимается выше нормы, что 
может привести к его разрыву или травмированию окружающих.

• Затягивайте конусную гайку динамометрическим ключом с 
заданным моментом. Чрезмерная затяжка конусной гайки может 
привести к тому, что со временем на ней образуется трещина, 
которая может привести к утечке хладагента.

• При установке и перемещении соблюдайте инструкции, 
приведенные в Руководстве по установке, и используйте 
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инструменты и компоненты трубопровода, созданные специально 
для использования с хладагентом R32. Если в данном устройстве 
использованы компоненты трубопровода, не предназначенные для 
R32, и устройство установлено неправильно, может возникнуть 
разрыв трубы, что приведет к повреждениям или травмам. Кроме 
того, это может привести к утечке воды, поражению электрическим 
током или возгоранию.

• Для проверки на герметичность пользуйтесь азотом.
• Загрузочный шланг нужно подсоединять так, чтобы в нем нигде не 
было слабины.

Электропроводка
• Проводить электротехнические работы по установке кондиционера 
разрешается только квалифицированному монтажнику(*1) 
или квалифицированному специалисту по обслуживанию(*1). 
Ни при каких обстоятельствах эти работы нельзя поручать 
неквалифицированным лицам, иначе при неправильном 
выполнении работ возможны поражения электрическим током и/
или утечка электроэнергии.

• Устройство устанавливается в соответствии с национальными 
правилами электропроводки. Недостаточные характеристики цепи 
питания или неполная установка может привести к поражению 
электрическим током или пожару.

• Используйте электропроводку, соответствующую техническим 
спецификациям, приведенным в руководстве по установке, а также 
требованиям местных правил и законодательства. Использование 
электропроводки, не отвечающей техническим требованиям, 
может привести к поражению электрическим током, утечкам 
электроэнергии, задымлению и/или возгоранию.

• Обязательно присоедините провод заземления. (Работы по 
заземлению)
Неполное заземление может вызвать поражение электрическим 
током.

• Не подсоединяйте провода заземления к газопроводам, 
водоводам, громоотводам или проводам заземления телефонных 
линий.

• По окончании ремонта или перемещения убедитесь, что провода 
заземления правильно подсоединены.

• Пользуйтесь сетевыми выключателями, которые отвечают 
техническим характеристикам, приведенным в данном руководстве 
по установке, а также местным нормативам и требованиям 
законодательства.

• Устанавливать сетевой выключатель нужно так, чтобы 
обслуживающее лицо могло легко до него добраться.

• При установке наружных сетевых выключателей нужно 
использовать такие их типы, которые специально приспособлены 
для установки на открытом воздухе.

• Ни в коем случае не разрешается наращивать электрические 
кабели. Нарушение соединения в местах сращивания может 
вызвать задымление и/или пожар.

Пробный пуск
• Перед использованием кондиционера после завершения работ 
проверьте, что крышка отсека управления электрическими 
компонентами внутреннего блока и сервисная панель наружного 
блока закрыты, а затем установите прерыватель цепи в положение 
ВКЛ. Если включить питание до проведения данных проверок, это 
может привести к поражению электрическим током.

• При обнаружении каких-либо неисправностей в работе 
кондиционера (таких как появление индикатора ошибок, запах 
гари, аномальных звуков, невозможность охлаждения или 
нагрева кондиционера или утечка воды) не дотрагивайтесь до 
кондиционера, установите сетевой выключатель в положение 
«OFF» (ВЫКЛ) и свяжитесь с квалифицированным ремонтником. 
До прибытия квалифицированного специалиста по обслуживанию 
позаботьтесь о том, чтобы питание кондиционера не могло быть 
случайно включено (например, поставьте знак “Не работает” 
рядом с сетевым выключателем). Использование неисправного 
кондиционера может привести к усугублению механических 
проблем или поражению электрическим током, т.д.

• По окончании работ обязательно используйте измеритель 
изоляции (мегомметр 500 В) и убедитесь, что сопротивление 
между участком под напряжением и участком металла без 
напряжения равно 1 МОм или больше (участок заземления). Если 
сопротивление низкое, это может привести к утечке или поражению 
электрическим током на стороне пользователя.

• По завершении установочных работ проверьте, нет ли утечек 
хладагента, проверьте сопротивление изоляции и слив воды. 
Затем проведите рабочее испытание, чтобы удостовериться в 
правильной работе кондиционера.

• По окончании установки убедитесь в отсутствии утечек 
газообразного хладагента. Утечка хладагента и формирование его 
потока в непосредственной близости от источников огня, например, 
кухонной плиты, может приводить к образованию токсичного газа.
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Пояснения для пользователя
• По завершении установочных работ покажите пользователю, где 
находится сетевой выключатель. Если пользователь не знает 
расположения сетевого выключателя, он не сможет выключить его 
в случае проблем с кондиционером.

• При обнаружении повреждения ограждения вентилятора не 
подходите к наружному блоку, а установите сетевой выключатель 
в положение «OFF» (ВЫКЛ) и свяжитесь с квалифицированным 
ремонтником(*1) для проведения ремонта. Не устанавливайте 
сетевой выключатель в положение «ON» (ВКЛ) до окончания 
ремонта.

• По окончании установочных работ объясните заказчику, как 
эксплуатировать устройство и ухаживать за ним с помощью 
руководством по эксплуатации.

Переустановка на другое место
• Переустанавливать кондиционер разрешается только 
квалифицированному монтажнику(*1) или квалифицированному 
специалисту по обслуживанию(*1). В результате переустановки 
кондиционера неквалифицированным лицом возможны пожар, 
поражение электрическим током, травмы, утечка воды, шум и/или 
вибрация.

• При выполнении сливных работ нужно остановить компрессор 
до того, как отключать контур хладагента. Отсоединение 
трубопровода хладагента при открытом клапане обслуживания и 
работающем компрессоре приведет к всасыванию воздуха и т.д., 
что приведет к повышению давления внутри контура охлаждения 
до аномально высокого уровня и возможному разрыву контура, что 
может привести к разрыву контура, травмированию и т.д.

 ВНИМАНИЕ
В данном кондиционере используется хладагент на основе HFC (R32), 
не разрушающий озоновый слой.
• Хладагент R32 имеет высокое рабочее давление и подвержен 
воздействию загрязнений, таких как вода, оксидная мембрана 
и масла. Поэтому во время установочных работ соблюдайте 
осторожность, чтобы вода, пыль, предыдущий хладагент, масло для 
холодильных машин и другие вещества не попали в охлаждающий 
контур R32.

• В процессе установки требуются специальные инструменты для 
хладагента R32 или R410A.

• Для подключения труб используйте новые и чистые трубные 
материалы и следите, чтобы вода и/или пыль не попали в 
трубопровод.

Меры предосторожности в отношении пространства вокруг 
наружного блока
• Если наружный блок установлен в ограниченном пространстве, 
то в случае утечки образуется высокая концентрация хладагента, 
что может привести к возгоранию. Поэтому следуйте инструкциям 
относительно пространства для установки, приведенным в 
Руководстве по установке, и обеспечьте открытое пространство 
минимум с одной стороны наружного блока.

• В частности, когда стороны выпуска и впуска воздуха наружного 
блока обращены к стенам или препятствиям, а также расположены с 
обеих сторон блока, примите меры, чтобы обеспечить пространство, 
достаточное, чтобы мог пройти человек (600 мм или более) с одной 
стороны во избежание скопления хладагента при утечке.

Здание или стена

Препятствие Наружный 
блок

Препятствие

600 мм или более

Здание или стена

Отключение устройства от источника питания
• Данное устройство должно подключаться к источнику питания с 
помощью выключателя с зазором между разомкнутыми контактами 
не менее 3 мм.

Запрещается мыть кондиционеры в моющих устройствах.
• Утечка тока может привести к поражению электрическим током или 
пожару.

(*1) См. «Определение квалифицированного монтажника или 
квалифицированного специалиста по обслуживанию».
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3 Установка кондиционера с хладагентом R32
 ВНИМАНИЕ

Установка кондиционера с хладагентом R32
• В данном кондиционере используется хладагент на основе HFC (R32), не разрушающий озоновый 
слой.

Поэтому во время установочных работ следите, чтобы вода, пыль, предыдущий хладагент или 
охлаждающее масло не попали в охлаждающий контур с R32. Для предотвращения смешивания 
хладагента и охлаждающего масла размеры соединительных отсеков загрузочного отверстия на основном 
устройстве и монтажных инструментов отличаются от размеров на стандартных холодильных агрегатах.
Соответственно, для блоков с хладагентом R32 или R410A необходимо использовать специальные 
инструменты. Для соединения труб используйте новые и чистые материалы с арматурой высокого 
давления, предназначенные только для R32 или R410A, не допускающие попадания воды и/или пыли.
• При использовании существующего трубопровода см. «Приложение 15. [1] Существующий 
трубопровод».

 ■ Необходимые инструменты/оборудование и меры 
предосторожности при использовании

Подготовьте инструменты и оборудование, приведенное в следующей таблице, перед началом установки.
Необходимо использовать только заново обработанные инструменты и оборудование.

Обозначение

 : Стандартные инструменты (R32 или R410A)

 : Заново обработанный (Используется только для R32)

Инструменты/оборудование Использование Как использовать инструменты/
оборудование

Манометрический коллектор Вакуумирование/заправка 
холодильного агента и рабочая 
проверка

 Стандартные инструменты (R410A)

Подпитывающий шланг  Стандартные инструменты (R410A)

Подпитывающий цилиндр Не используется
Не используется (Используется электронное 
измерение заправки хладагента)

Детектор утечки газа Заправочный хладагент  Стандартные инструменты (R32 или R410A)

Вакуумный насос Вакуумная сушка
 Стандартные инструменты (R32 или R410A)

Используется, если установлен адаптер с 
функцией предотвращения противотока.

Вакуумный насос с функцией 
предотвращения противотока Вакуумная сушка  Стандартные инструменты (R32 или R410A)

Развальцовочный инструмент Развальцовка труб Стандартные инструменты (R410A)
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GM1101
GM1401  5  50 

Гибочный инструмент Гибка труб  Стандартные инструменты (R410A)

Оборудование для сбора 
хладагента Сбор хладагента  Стандартные инструменты (R32 или R410A)

Гаечный ключ с ограничением 
по крутящему моменту Затягивание конусных гаек  Стандартные инструменты (R410A)

Труборез Резка труб  Стандартные инструменты (R410A)

Цилиндр хладагента Заправочный хладагент  Заново обработанный (Используется 
только для R32)

Сварочный аппарат и баллон 
с азотом Сварка труб  Стандартные инструменты (R410A)

Электронное измерение 
заправки хладагента Заправочный хладагент  Стандартные инструменты (R32 или R410A)

 ■ Трубопровод хладагента
Хладагент R32

 ВНИМАНИЕ
• Неполная развальцовка может привести к утечке газообразного хладагента.
• Не используйте конусные гайки повторно. Используйте новые конусные гайки для предотвращения 
утечки газообразного хладагента.

• Используйте конусные гайки, прилагаемые с аппаратом. Использование различных конусных гаек может 
привести к утечке газообразного хладагента.

Используйте следующее для трубопровода хладагента.
Материал: цельная фосфорная раскисленная медная труба.
ø6,35, ø9,52, ø12,7 Толщина стенки 0,8 мм или более
ø15,88 Толщина стенки 1,0 мм или более

ТРЕБОВАНИЕ
Если трубопровод хладагента длинный, установите опорные кронштейны через каждые 2,5-3 м для 
фиксации трубопровода хладагента.
В противном случае могут быть слышны необычные звуки.
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6 Продувка воздухом

 ■ Испытание на герметичность
После завершения работ с трубопроводом охлаждения выполните испытание на герметичность. 
Подключите баллон с азотом и подайте давление на трубы с помощью азота следующим образом, чтобы 
провести испытание на герметичность.

VL VH

Манометр низкого давления Манометр высокого давления

Манометрический 
коллектор

Загрузочное 
отверстие

Клапан снижения 
давления Азот

 ВНИМАНИЕ
Никогда не используйте кислород, 
а также воспламеняющийся или 
токсичный газ для испытания на 
герметичность.

Проверка на утечку газа
Шаг 1....Подача давления 0,5 МPа (5 кг/см2г) в течение 5 минут или более.
Шаг 2....Подача давления 1,5 МPа (15 кг/см2г) в течение 5 минут или более.
Шаг 3....Подача давления 4,15 МPа (42 кг/см2г) в течение 24 часов. ................ Можно обнаружить микроутечки.
(Однако обратите внимание, что если температура окружающей среды отличается во время подачи 
давления и через 24 часа, давление будет изменяться примерно на 0,01 МPа (0,1 кг/см2г) для каждого 1°C, 
поэтому это необходимо учитывать.)

Если в шагах 1-3 давление падает, проверьте соединения на наличие утечек.
Проверьте наличие утечек с помощью пенящейся жидкости и др., примите меры для устранения 
утечек, таких как повторная пайка труб и затягивание конусных гаек, а затем повторите испытание на 
герметичность.

* После завершения испытания на герметичность удалите азот.

  Можно обнаружить серьезные 
утечки.
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Ø  1   18 N
(  1,   1,8 )

Ø 15,   20  25 N
(  2,0  2,5 )

 1   18 N
(  1,   1,8 )

Добавление дополнительного хладагента

2 3

1

Рисунок отдельного блока

Внутренний блок Внутренний блок

Наружный 
блок Наружный 

блок

Распределитель

Рисунок одновременно сдвоенного трубопровода

Формула расчета количества дополнительного хладагента
(Формула будет отличаться в зависимости от диаметра соединительной трубы подачи жидкости.)
* S1 - S3 — это длина труб, показанных на рисунках выше (единицы: м).

Отдельный

Диаметр соединительной 
трубы (жидкость)

Количество 
дополнительного хладагента 

на каждый метр (г/м)
Количество дополнительного хладагента (г) = 
Количество хладагента в основной трубе

S α

Ø9,5 35 α × (S–30)

Одновременно сдвоенный

Наружный 
блок

Диаметр соединительной 
трубы (жидкость)

Количество 
дополнительного 
хладагента на 

каждый метр (г/м)

Количество дополнительного хладагента (г) =
Количества хладагента в основной трубе + 
количество хладагента в отводных трубах

S1 S2 S3 α β

GM110 Ø9,5 Ø6,4 Ø6,4 35 20
α × ( 1 – 28) + β × ( 2 + 3 – 4)

GM140 Ø9,5 Ø9,5 Ø9,5 35 35
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Осмотр на наличие утечки газа

Используйте детектор утечки, произведенный специально 
для хладагента на основе HFC (R32, R410A, R134a и др.) для 
выполнения проверки на наличие утечки газа R32.

* Детекторы утечки для обычных хладагентов на основе 
HCFC (R22 и др.) нельзя использовать, поскольку 
чувствительность падает примерно на 1/40 при 
использовании хладагента на основе HFC.

• R32 имеет высокое рабочее давление, поэтому неверная 
установка может привести к утечке газа, поскольку при работе 
повышается давление. Обязательно выполните проверку на 
наличие утечек на соединительных стыках.

Места проверки внутреннего 
блока (стыки труб)

Трубопровод 
хладагента

Трубопровод внутреннего блока

Места проверки наружного блока

 ■ Изоляция труб
• Температура на стороне жидкости и газа 
будет ниже во время охлаждения, поэтому для 
предотвращения конденсации изолируйте трубы 
на обеих сторонах.

• Изолируйте трубы отдельно для жидкости и 
отдельно для газа.

• Изолируйте отводные трубы, следуя 
инструкциям в руководстве по установке, 
прилагаемом к комплекту отводных труб.

ТРЕБОВАНИЕ
Используйте для газовых труб изоляционный 
материал, который может выдерживать 
температуру выше 120°C, поскольку они будут 
сильно нагреваться во время обогрева.
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R32, R410A 17 22 26 29 36

 R22   24 27   H
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 Ø6,4  Ø9,5 Ø12,7  Ø15,9  Ø19,0

 R32,
R410A 9,1 13,2 16,6 19,7 24,0

 R22 9,0 13,0 16,2 19,4 23,3

    R32/R410A

A
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 R32.

 

   19  .
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Ø6,4 Ø9,5 Ø12,7 Ø15,9 Ø19,0

[2] Минимальная площадь : Amin (m2)

2,100 37,840 4,204 2,815

2,135 39,112 4,346 2,909

2,170 40,405 4,489 3,005

2,205 41,719 4,635 3,103

2,240 43,054 4,784 3,202

2,275 44,410 4,934 3,303

2,310 45,787 5,087 3,406

2,345 47,185 5,243 3,510

2,380 48,604 5,400 3,615

2,415 50,044 5,560 3,722

2,450 51,505 5,723 3,831

2,485 52,987 5,887 3,941

2,520 54,490 6,054 4,053

2,555 56,014 6,224 4,166

2,590 57,559 6,395 4,281

2,625 59,125 6,569 4,398

2,660 60,712 6,746 4,516

2,695 62,321 6,925 4,635

2,730 63,950 7,106 4,757

2,765 65,600 7,289 4,879

2,800 67,271 7,475 5,004

0,6 1,8 2,2

M (кг) Amin(m
2
)

4HP

5HP

Max.

h
0

Общий объем 
хладагента*

Напольный 
блок

Настенный 
блок

Потолочный 
блок

*  Общий объем хладагента: Количество хладагента, заправленного на заводе + 
Дополнительное количество хладагента, добавленное во время установки.
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: TOSHIBA CARRIER (THAILAND) CO., LTD.
144 / 9 Moo 5, Bangkadi Industrial Park, Tivanon Road, Tambol Bangkadi,
Amphur Muang, Pathumthani 12000, 

 TOSHIBA CARRIER EUROPE S.A.S
Route de Thil 01120 Montluel FRANCE 

 ,  ,  :

 :  

 / : RAV-GM1101ATP-E, RAV-GM1101ATJP-E,
RAV-GM1401ATP-E, RAV-GM1401ATJP-E

 
:

   

     (Directive 2006/42/EC)  , 
   .

 ■ Установка маркировки 
о фторсодержащих 
парниковых газах

Данный продукт содержит фторсодержащие 
парниковые газы Не выпускайте газы в атмосферу.

Содержит фторсодержащие парниковые газы
• Химическое обозначение газа R32

• Потенциал глобального потепления 
(GWP) газа 675

 ВНИМАНИЕ
1. Приклейте прилагаемую в комплекте этикетку 
холодильного газа рядом с сервисными портами 
длязаправки или в месте сбора хладагента, а 
также по возможности рядом с имеющимися 
заводскимитабличками или наклейками с 
информацией об изделии.

2. С помощью несмываемых чернил четко 
напишите количество заправленного хладагента 
на этикетке хладагента. Затем наклейте на 
этикетку прилагаемую прозрачную защитную 
пленку для предотвращения стирания надписи.

3. Сделайте все возможное, чтобы предотвратить 
выбросы содержащихся фторсодержащих 
парниковых газов. Примите меры к тому, чтобы 
фторсодержащие парниковые газы ни в коем 
случае не попали в атмосферу при выполнении 
операций по установке, обслуживанию или 
утилизации оборудования. В случае 
обнаружения утечек фторсодержащих 
парниковых газов необходимо как можно 
быстрее остановить и ликвидировать данные 
утечки.

4. Только техническому персоналу со специальной 
квалификацией разрешено иметь доступ к 
данному продукту и выполнять обслуживание 
данного продукта.

5. Любые действия, связанные с обращением 
с фторсодержащими парниковыми газами в 
данномпродукте, например, при перемещении 
продукта или при дозаправке газом, должны 
находиться всоответствии с директивой 
(ЕU) № 517/2014, касающейся некоторых 
фторсодержащих парниковыхгазов, а также 
с соответствующими положениями местного 
законодательства.

6. В соответствии с общеевропейским или местным 
законодательством может быть необходима 
периодическая проверка на наличие утечек 
хладагента.

7. При возникновении любых вопросов 
обращайтесь к ближайшему дилеру, 
квалифицированным специалистам по установке 
и др.

Заполните табличку следующим образом:

1003003201

Предварительно 
закачанный заводом 
хладагент [кг] указан 
на паспортной 
табличке
Дополнительная 
доливка на объекте 
установки [кг]

GWP × кг
1000

Маркировка хладагента
Содержит фторсодержащие 
парниковые газы.
1  Предварительно закачанный 

заводом хладагент [кг] указан на 
паспортной табличке.

2  Дополнительная доливка на 
объекте установки [кг].

3  Общее количество хладагента в 
тоннах, эквивалент CO2.

Внимание: запишите количество 
заправляемого вещества 1, 2, 
1+2 и 3 нестираемым маркером на 
объекте установки.
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